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PROYECTOR SOLAR CON CÁMARA
PANEL EXTERIOR - WIFI - SENSOR - 6000K - IP66 - 3000LM

IP66

Referencia ref.PRY-140

Color de luz 6000K
Lúmenes 3000Lm
Ángulo 120º

IP66
08
Li-ion fosfato 30Ah
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· Panel fotovoltáico
· Distancia máxima entre panel y proyector
· Longitud cable

Clase A  polycrystalline 5V/35w 
(580*350mm) 2.70 metros
2,50 metros

Chip

2 dias (48 horas)

2 Megapixel

Ranura para tarjeta micro SD 
Admite hasta 32Gb de memoria 

Philips Lumileds 144*3030 LED

Distancia de detección:  5 - 8 metros

200ºCampo de detección del sensor:



MANUAL PROFESIONAL 

Detección del control de la luz

ON OFF

RADAR 3+PIR RESET 5+PIR

RADAR

Sacar la tapa de la lámpara Pulsar el botón La luz se encenderá
automáticamente[RADAR]

A continuación, apretando el cable impermeable y colocando el panel solar hacia 
la luz del sol, la luz se apagará automáticamente y el indicador de carga 

funcionando bien.

Verde Indicador: Cámara
Rojo  Indicador: Cargando

PRECAUCIÓN

Está prohibido utilizar o almacenar el producto a temperaturas elevadas superiores a 60 ° C.
Está estrictamente prohibido llevar el sistema de batería de litio en autobuses, aviones
Está estrictamente prohibido tomar los productos con inflamables, explosivos peligrosos.
Sin impacto ni extrusión de gran peso (fuerza)
Sin desmontar el casco del sistema de control o usar el sistema de batería de litio roto
Está prohibido arrojar los productos al fuego, agua o tirarlos.
Estaría en modo de trabajo normal después de 2 días de carga y descarga.
Está estrictamente prohibido colocar la batería en áreas residenciales.
Debe estar en un almacén separado o en una caja a prueba de explosiones.



Instalación

Fije el producto en la pared con tornillos de expansión. Se sugiere que la altura 
de instalación sea de 3-5 metros. 8 metros como máximo

Asegúrese de que los paneles solares están instalados en el ángulo correcto y 
que no están bloqueados por obstáculos.

Norte Norte Norte

Sur Sur Sur

50% eficiencia
de carga

100% eficiencia
de carga

75% eficiencia
de carga

- La dirección de instalación del panel solar es de 5 a 10 grados de sur
oeste, un ángulo de 35 grados con el lugar horizontal.

- Por favor, instale el panel solar en la dirección del sol para no afectar a
la eficiencia de generación de energía.

- Asegúrese de que la instalación es estable



Instrucciones del mando a distancia

Modo Radar
Apretando el cable impermeable y pulsando la tecla "RADAR", la luz se 

Después de 4 horas de funcionamiento de la luz, cambiará al modo de radar.

Mando a distancia:

Encendido/Apagado de la cámara
Encendido

Pulse durante 3 segundos
para forzar el modo
de iluminación.
(Si necesita encender
la luz durante el día)

Botón de reinicio: para el 
primer uso o cambio de 
cuenta WIFI, pulsar 
prolongadamente durante 
más de 5 segundos.

Después de 3 horas en 
modo luminoso, pasará a 
modo radar

ON OFF Apagado

Aumento del brillo

Tras 5 horas de funcionamiento con 
luz, pasará al modo radar3+PIR RESET 5+PIR

Disminución del brillo

RADAR Modo radar

Temporizador 5 horasTemporizador 3 horas

Temporizador 8 horas

IMPORTANTE

afectada
5.Por favor, limpie el polvo en la superficie del panel solar cada 3 meses
para evitar que afecte a la eficiencia de generación de energía.

2.Porfavor no aceptan 220V ac para evitar dañar la lámpara solar.
3.Por favor, asegúrese de que la instalación es estable para evitar dañar a
los demás.



Configuración de la red

1.. Modo Radar
Conecta el wifi con tu teléfono móvil y asegúrate de 
que la señal de la red es buena.

Consejos: Por favor, asegúrese de que la lámpara, el teléfono móvil y el 
router WiFi están a menos de 3 metros durante la configuración de la red.

2.. Descargar App
Escanee el código QR a la derecha para obtener la APP, o 
busque "Tuya App" en App Store.
(Consejos: disponible para Android e IOS)

3.. Instalar App
Escanear QR y descargar APP

electrónico para registrar una cuenta en Tuya App

Introducir
núm telf

* * * * * *

Introducir cód
verificaciónConseguir cód.

verificación

4: Encienda el interruptor de la cámara

Interruptor de la cámara
Pulsando el botón, se encenderá la 
luz indicadora verde. Mientras 
tanto, la fuente de luz parpadeará 
dos veces. Después de 25 
segundos, escuchará el mensaje 

por favor configure la red". RESET

Pulsando durante 5 segundos, la fuente de luz 
parpadeará dos veces mientras tanto. Esto indica que 
la cámara se ha restablecido con éxito.

RESET



Configuración de la red

Abra la aplicación y siga los siguientes pasos.

Click cámara

Añadir 

Escanear código QR

1 2 3 4 5 6
Después de escuchar el 
mensaje de voz 
"Arranque del sistema, 
por favor, establezca la 
conexión de red", puede 
hacer clic en "siguiente 
paso".

Introduzca la contraseña 
correcta del WiFi y haga 
clic en afirmar 

Haga clic en hecho,
y la cámara está
en línea



Funciones App

Función principal app

Ajustes

Hacer fotos Grabación video

Alarma detección
movimiento

Reproducción de vídeo Interruptor de la luz y
sincronización
de la luz

Funciones extensas 

Cambiar el nombre de usuario. Cuando cambie el 

Haga clic en
configuración. Una vez eliminado con éxito, puede eliminar el

registrar una cuenta en la aplicación "Tuya". El usuario 
principal puede añadir la cuenta del usuario Haga clic en añadir 



Noti�caciones importantes

Configuración de almacenamiento. El 
modo de grabación incluye "grabación de 
eventos" y "sin parar". Puedes seleccionar 
diferentes modos según tus necesidades. 
Se sugiere seleccionar el modo "grabación 
de eventos" porque puede ahorrar 
electricidad. 

Alarma por detección de movimiento. 
Puede seleccionar una sensibilidad baja, 
media o alta según sus necesidades. Para 
comprobar la información de la alarma de 
detección de movimiento, haga clic en "Yo" 
en la página principal, luego haga clic en 
"centro de mensajes" y "Alarma". 

Noti�caciones importantes

puede desconectarse. En este momento, por favor, reinicie el interruptor de la cámara a 

a 10 grados al sur al oeste, con un ángulo de 30 grados con el lugar horizontal. Por favor, 
instálelo en un lugar no protegido.

- La capacidad de generación de la luz solar depende de la luz solar del día. Si está nublado y

prolongar la duración. 

- Si cambia la nueva WIFI para configurar la red, por favor, haga clic en Reiniciar la cámara por
control remoto.

- Por la noche, el monitor necesita rellenar la luz durante el trabajo, se recomienda no apagar la
luz.

- Durante la configuración de la red, asegúrese de que la señal WiFi es buena y de que la



Marcelo Ferri Sanchis
Gerente

22 de Octubre de 2019

Nº

2006/95/EC

Nº

2004/108/EC

Directiva

Equipo eléctrico para ser utilizado dentro de unos valores de tensión limitados. Direc-
tiva de baja tensión. 

Directiva

Compatibilidad Electromagnética. Directiva EMC. 

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD

Referencia del producto: PRY-098, PRY-099, PRY-100, 
PRY-085, PRY-086, PRY-087, PRY-088, PRY-089, PRY-070, PRY-090, PRY-091, PRY-071, PRY-092, PRY-093, 
PRY-072 PRY-010, PRY-102, PRY-103, PRY-104, PRY-105, PRY-132  , PRY-138, PRY-140

ATMOSS ELECTRIC EQUIPMENT S.L. declara que el producto mencionado ha sido fabricado de acuerdo con las directi-
vas europeas que se citan a través del cumplimiento de las siguientes normas.:

ATMOSS ELECTRIC EQUIPMENT S.L.
c/ Mecánicos, 5, Pol. Ind. 2
03130, Santa Pola (Alicante)
ESPAÑA

-
dad indicadas en las instrucciones de uso del producto y que forman parte del suministro.

Normas: UNE-EN 55015: 2013; UNE-EN 6100-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009; UNE-EN 6100-3-3: 2013; UNE-EN 
61547: 2009

Normas: UNE-EN 62560: 2012; UNE-EN 62612: 2013; UNE-EN 62471: 2008
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